
tkoukharskaia
3720











































x) p a 3 p a 6 o ~ ~ a  H KOOPAHH~UEIEI c o r n a c o ~ a ~ ~ o f i  I ronHTaKki  B 06J IacTM r p a x n a ~ c ~ o f i  
aBMaUHM M MeXAYHaPOAHbIX B03AYIIIHbIX ~ 0 0 6 ~ e ~ k l f i .  Y W l c T H e  B pa60~e  M e X A y ~ a p o A ~ o f i  

o p r a ~ ~ s a u ~ ~  rpaxna~c~of i  a B s a q u a  (MKAO) ti A p y r M X  M e x A y H a p o n H b I x  o p r a ~ ~ 3 a u ~ f i .  
O p r a ~ M 3 a L p i R  BbInOJIHeHMR P a H e e  npMHRTbIX MeXAYHaPOAHbIX o ~ E I ~ ~ T ~ J I ~ c T B ;  

3) Pa3BMTMe eAllHbIX CHCTeM a3p0HaBMraUMM7 CBR3M, ~ ~ P O H ~ B I I T ~ ~ E I O H H O ~ ~  MH@oPM~IJHw 

M PerYJIMPOBaHMR IIOTOKOB B03AYUIHOTO ABHXeHMR; 

H) ~ H ~ T I H ~  cnpoca H a  ~ o s n y r u ~ b ~ e  n e p e ~ o 3 ~ k 1 ,  p a 3 p a 6 o ~ ~ a  p e ~ o ~ e ~ n a u u f i  no 
OpraHH3aUHM IIOTOKOB B03HYLUHOrO HBMXeHMR AJIR u e J I e G  MeXHcrOCyAaPCTBeHHOrO PaCIIMCaHIlR 

IIOJIeTOB BO3L[YLIIHbIX CYAOB, KOOPAMHaqMR 06ruefi IIOJIMTMKM B O ~ J I ~ C T H  aBMauHOHHbIX T ~ P E I @ O B  

H a3POHaBHTa4HOHHbIX C ~ O P O B ;  

5. K O M M T ~ T  IIOnb3yeTCR H a  TePPHTOPHM T O C Y A ~ P C T B - Y Y P ~ A M T ~ J I ~ ~ ~  B COOTBeTCTBMM C MX 

HaUkiOHZUIbHbIMkI 3aKOHOAaTeJIbCTBaMM TaK0f i  I I ~ ~ B O C I I O C O ~ H O C T ~ K ,  M ~ ~ ~ B O C Y ~ . ~ ~ K T H B H O C T ~ I ~ ,  

KOTOPbIe H ~ O ~ X O ~ I M M ~ I  AJIR PeUIeHMIi yKa3aHHbIX 3 a A a s .  n p M  BbInOJIHeHHM B03JIOXeHHbIX H a  

H e r o  3 a n a r l  K O M M T ~ T  B ~ ~ I I M O A ~ ~ ~ C T B Y ~ T  C ~ o ~ o B ~ P M B ~ I O ~ M M M C R  rOCYAapCTBaMM, 0 6 e c n e s H ~ a X  

c o r n a c o B a H H y m  c H m a  H a  o c H o B e  C o r n a u e ~ ~ ~  p a 3 p a 6 0 T K y  a n o c n e n o s a T e n b H o e  

o c y u e c T s n e H M e  K o M n n e K c a  B ~ ~ M M O ~ B R ~ ~ H H ~ I X  M e p  B O ~ J I ~ C T M  amautiw M H C I I O J I ~ ~ O B ~ H H R  

BO3nyLUHOrO npOCTpaHCTBa.  



6. B COOTBeTCTBMM C PeILIeHMeM C O B ~ T ~  IIO aBHaUMH H MCIIOJIb3OBaHHIo BO3AyLLIHOrO 

npOCTpaHCTBa HJIM CIIeUMaJIbHbIM COrJIaUIeHHeM KOMEIT~TY MOrYT 6 b 1 ~ b  AeJIerHpOBaHbI  

AOIIOJIHMTeJIbHbIe IIOJIHOMOYMR H a  TePPkITOPIlM AO~OB~PEIB~IOLUHXCII rOCYAaPCTB, a T a K X e  C 

cornacax B c e x  ~ o r o ~ a p s ~ a m r r l ~ x c x  r o c y n a p c T B  n e p e n a H b r  O A H O M ~  u n H  HecKonbKMM k13 HMX 

AJIR OCyUeCTBJIeHMR H a  MX TePPMTOPUM OTAeJIbHbIX ~ o J I H o M o S M ~  K O M H T ~ T ~ .  Anx BbIIIOJIHeHHR 

CBOMX ( P Y H K U W ~ ~  'KOMMT~T MO).KeT I IOPY4aTb  I IpOBeAeHMe OTAeJIbHbIX p a 6 0 T  KOMIIeTeHTHbIM 

O p r a H a M  A o r o ~ a p u ~ a I o u ~ ? x c ~  rOCyAapCTB kI COOTBeTCTBYIorrlHM Cne4HWIH3HPOBaHHbIM 

o p r a ~ u 3 a u a ~ ~ .  

11. Anx 0 6 e c n e s e ~ k 1 ~  KOJIJIerMaJIbHOCTM B PaCCMOTPeHMM BOIIPOCOB, OTHOCRUMXCR K 

@YHKUUIIM K O M H T ~ T ~ ,  B HeM 0 6 p a 3 y e ~ c ~  ~ P ~ ~ M A U Y M  B COCTaBe n p e ~ c e ~ a T e J I R  K o M M T ~ T ~ ,  ero 
~ ~ M ~ c T M T ~ J I ~ ~ ,  ~ Y K O B O A M T ~ J I ~ ~ ~  K O M M C C A ~ ~  Pi APYrMX O p r a H O B  K O M H T ~ T ~ .  B COCTaB n p e 3 M ~ M y ~ a  

M ~ X ~ O C ~ A ~ ~ C T B ~ H H O ~ O  aBMaUMOHHOr0 KOMMTeTa H a  I I O C T O R H H O ~ ~  OCHOBe BXOART 

n o n H o M o w b I e  n p e A c T a s m e n H  A o r o ~ a p ~ ~ ~ a m u w x c ~  r o c y n a p c T B .  K pa6o~e  npesanay~a  
MOrYT IIpMBJIeKaTbCR PyKOBOAMTeJIM rOCyAapCTBeHHbIX OpraHOB,  yYaCTByIoI4MX B PeILIeHMkI 

BOIIPOCOB aBHaUMH M MCIIOJIb30BaHHH B03AYUIHOrO IIpOCTpaHCTBa. ~ ~ ~ C O H W I ~ H ~ I G  COCTaB 

n p e 3 M n H y M a  K O M M T ~ T ~  YTBepXAaeTCR COB~TOM IIO aBMaUMM M HCIIOJIb30BaHHIo BO3AyIUHOrO 

IIpOCTpaHCTBa. 



17. KOMHT~T o 6 n a ~ a e ~  np2iBaMI.I I opHnHYeCKOrO JIPiua  H H M e e T  P ~ C Y ~ T H ~ I G  Pi A p y r k I e  

CYeTa.-(BKJIIoYZUI B ~ J I I ~ T H ~ I ~ ) ,  K p y m y I o  n e Y a T b  CO CBOHM Ha l lMeHOBaHHeM,  a T a K X e  

C O O T B e T C T B y I o ~ H e  IIITaMIIbI, 6 n a H K ~ i  H e A H H y I o  3 ~ 6 n e M y .  
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STATUTE 
of the Interstate Aviation Committee 

 
1. General provisions 

 
1.1. The Interstate Aviation Committee (hereinafter referred to as IAC) was established as an 
inter-state body in accordance with the Intergovernmental Agreement on Civil Aviation and 
Airspace Utilization (hereinafter referred to as the Agreement) signed by the independent States 
Parties to the Agreement in December 1991for the purposes of coordination of aviation activities, 
airspace utilization and air traffic management, concurrently with the entry into force of the inter-
State civil aviation regulatory instruments.  
 
1.2 In its activities IAC shall follow the Agreement, the Convention on International Civil 
Aviation (Chicago, 7 December 1944), other international instruments, the legislation of the 
States Parties to the Agreement, decisions of the Council on Aviation and Airspace Utilization 
(hereinafter referred to as the Council), and this Statute.  
 
1.3 IAC shall be the standing executive body of the Agreement, authorized to carry out the 
practical implementation of this Agreement and foster the work of the Council.  
 
1.4 The subordination of IAC, as the executive body of the Agreement, to the governments of 
the States Parties to the Agreement shall be implemented through reports by the Council of IAC 
on the execution of the powers and functions granted to IAC by the States Parties to the 
Agreement, and through the execution of the decisions of the Council.  
 

2. Main tasks and rights of IAC 
 
2.1. The main tasks of IAC shall be to:  
 
 a) coordinate activities in the field of the development of civil aviation; 
 
 b) organize the development and implementation of inter-State flight safety programmes 
and projects and coordinate programmes for the development of air traffic management systems 
and technical equipment; 



 
 c) develop inter-State regulatory instruments in the field of civil aviation, airspace 
utilization and air traffic management, including regulations for aircraft accident investigation; 
airworthiness standards for aircraft, aircraft engines and propellers; worthiness standards for 
aerodromes and their equipment; aviation technology certification procedures; regulations for the 
certification of aviation technology production, maintenance organizations, manufacturers of 
aviation technology, international and categorized aerodromes, equipment therefor and the 
production of such equipment, educational institutions and aviation personnel training centres, 
and institutes for aviation medicine; regulatory instruments for issues related to the prevention of 
acts of unlawful interference with civil aviation and aviation medicine; qualification requirements 
for the level of professional training and refresher training of aviation specialists; 
 
 d) investigate (participate in the investigations of) aircraft accidents as a regional 
organization in accordance with an established procedure and regulations. Participate as an 
authorized body of the States Parties to the Agreement jointly with representatives of the 
concerned bodies of the States Parties to the Agreement in the investigation of aircraft accidents 
involving their aircraft on the territory of other States, if such an investigation is being conducted 
by the authorized bodies of these States; 
 
 e) analyze flight safety and develop preventative measures to prevent aircraft accidents; 
 
 f) certify aircraft types, engines and propellers; certify the production and repair of 
aviation technology, aviation technology manufacturers, international and categorized 
aerodromes, equipment therefor and the production of such equipment with issuance of the 
corresponding certificates, licences, and equivalent documents; issue airworthiness directives; 
 
 g) certify educational institutions, aviation personnel training centres and institutes for 
aviation medicine at the request of the authorized bodies of the States Parties to the Agreement; 
 
 h) develop qualification requirements for the level of professional training and refresher 
training of aviation personnel and aircraft accident investigators; 
 
 i) draft agreed positions of the States Parties to the Agreement for presentation at 
international forums. 
 
 j) participate in the work of the International Civil Aviation Organization (ICAO) and 
other international organizations; 
 
 k) promote the coordinated development and harmonization of systems of navigation, 
communications, surveillance and aeronautical information; 
 
 l) analyze statistical data on the air transport and flight safety of the States Parties to the 
Agreement; 
 
 m) develop proposals and measures for coordinating the prevention of acts of unlawful 
interference with civil aviation; 
  
 n) conduct assessments and provide advisory services in the area of the powers delegated 
to IAC by the States Parties to the Agreement.  
 



 2.2 IAC shall enjoy on the territory of the States Parties to the Agreement, in accordance 
with their national legislation, that legal personality which shall be necessary in order to perform 
the tasks entrusted to it. In performing the tasks entrusted to it, IAC shall interact with the States 
Parties to the Agreement, ensuring the development in coordination with them and the subsequent 
implementation of a series of interrelated measures in the field of aviation and airspace utilization.  
 
 2.3 In accordance with decisions of the Council and with agreements with States Parties 
to the Agreement, additional powers and functions may be delegated to IAC.  
 
 2.4. With the agreement of the States Parties to the Agreement, IAC may have the 
necessary bodies, including for certification, inspection, scientific research, and expert and 
advisory organizations, the activities of which shall be coordinated by the corresponding IAC 
commissions (departments). 
 
 2.5. With the agreement of the Council and the States Parties to the Agreement, IAC shall 
be entitled to have its own representations (representatives), in the States Parties to the 
Agreement and in the international organizations.  
 
 2.6. Within its own competence as defined by the Agreement and by this Statute, and also 
in order to execute the decisions of the Council, IAC shall issue corresponding instruments that 
do not contradict the national legislation of the States Parties to the Agreement.  
 
 2.7. In order to carry out the tasks set out by this Statute, IAC and its bodies, with the 
agreement of the States Parties to the Agreement, may form and have at their disposal 
corresponding funds and reserves. 
 
 2.8. IAC is entitled to conduct negotiations with authorized bodes in the field of civil 
aviation of States that are not States Parties to the Agreement, and with international 
organizations, and to develop draft international agreements in the area of the powers and 
functions delegated to IAC by the States Parties to the Agreement, and to enter into these 
agreements or duly submit them to the governments of the States Parties to the Agreement.  
 
 3. Composition and organization of IAC 
 
 3.1. IAC shall be headed by a Chairman. Within the structure of IAC, commissions 
(departments) shall act on a permanent basis for: certification and aviation regulations (Aviation 
Registry); aerodrome and equipment certification; aircraft accident investigation, scientific and 
technical support for aircraft accident investigation; harmonization and coordination of flight 
safety programmes; ICAO affairs and international and inter-State organization affairs; financial 
and economic activities; administration and management, including the support team of the 
Executive Secretary of the Council; there shall also be other commissions formed in accordance 
with the established structure of IAC. The IAC structure, which was agreed upon with the 
Council (within the framework of the established numbers and overheads), and the Statutes of the 
IAC commissions (departments) and bodies shall be approved by the IAC Chairman. 
 
 3.2. For the purposes of collective consideration of matters related to the powers and 
functions of the IAC, an IAC Presidium (Collegium) shall be established consisting of the IAC 
Chairman and the deputies to the Chairman, and the heads of the commissions (departments) and 
other IAC bodies. The work of the Presidium may involve the heads of authorized bodies of the 
States Parties to the Agreement involved in resolving matters in the field of aviation and airspace 



utilization. The individual composition of the IAC Presidium (Collegium) shall be agreed upon 
with the Council.  
 
 3.3. The IAC commissions (departments) may be vested with the rights of a juridical 
person and may have under their authority certification, expert and other centres, scientific 
research organizations and other organizations.  
 
 3.4. Attached to IAC shall be a Scientific Technical Council consisting of leading 
scientists, experts and other specialists in the field of aviation of the States Parties to the 
Agreement. The Statute of the Scientific Technical Council and its composition shall be approved 
by the IAC Chairman.  
 
 3.5. The financing of IAC and of programmes (projects) shall be done through allocations 
from airlines and/or budgets (contributions) of the States Parties to the Agreement (the amounts 
of proportional contributions of the States Parties to the Agreement to the financing of IAC’s 
activities shall be determined by the Council).  
 
 3.6. The workers of IAC shall receive privileges and benefits established by legislation 
for the corresponding categories of civil aviation specialists.  
 
 3.7. IAC shall have the rights of a juridical person and shall have a current account and 
other accounts (including a foreign currency account), a round seal bearing its name, and 
corresponding stamps, forms, a symbolic emblem and a flag bearing this symbolic emblem.  
 
 3.8. IAC Headquarters shall be located in Moscow. The necessary conditions for IAC’s 
activities as an entity under international law shall be provided on the territory of the Russian 
Federation on the basis of the Agreement between the Government of the Russian Federation and 
the Interstate Aviation Committee stipulating the conditions under which the IAC shall be 
headquartered in the Russian Federation, which Agreement was ratified by federal law, thereby 
establishing the status of IAC and providing guarantees for IAC activities and for the labour 
remuneration rate and social, medical, wellness, and pension benefits of IAC staff members at a 
level equivalent to that of comparable categories of federal civil servants at federal ministries. 




